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30.1.2013 A7-0008/294 

Amendamentul 294 
Alain Cadec, Carmen Fraga Estévez 
în numele Grupului PPE 
 

Raport A7-0008/2013 
Ulrike Rodust 
Politica comună în domeniul pescuitului 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Propunere de regulament 
Articolul 5 – alineatul 1 – liniuța 19 
 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

– prin „capacitate de pescuit” se înțelege 

tonajul unei nave exprimat în GT (tonaj 
brut) și puterea acestuia exprimată în kW 
(kilowați), astfel cum sunt definite în 

articolele 4 și 5 din Regulamentul (CEE) 
nr. 2930/86 al Consiliului; 

(Nu privește versiunea în limba română.) 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/295 

Amendamentul 295 
Maria do Céu Patrão Neves, Carmen Fraga Estévez 
în numele Grupului PPE 
 

Raport A7-0008/2013 
Ulrike Rodust 
Politica comună în domeniul pescuitului 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Propunere de regulament 
Articolul 8 – alineatul 1 – litera f 
 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(f) măsuri specifice de reducere a 
impactului activităților de pescuit asupra 
ecosistemelor marine și a speciilor care nu 
sunt vizate; 

(f) măsuri specifice de reducere la 
minimum a impactului negativ al 
activităților de pescuit asupra 
biodiversității marine și a ecosistemelor 
marine, în special a celor identificate ca 
fiind vulnerabile din punct de vedere 
biogeografic, cum ar fi munții submarini 
din regiunile ultraperiferice, ale căror 
resurse ar trebui exploatate de flota locală 
care utilizează unelte de pescuit selective 
și ecologice, inclusiv măsuri de evitare, 
reducere și eliminare, pe cât posibil, a 
capturilor nedorite; 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/296 

Amendamentul 296 
Maria do Céu Patrão Neves, Carmen Fraga Estévez 
în numele Grupului PPE 
 

Raport A7-0008/2013 
Ulrike Rodust 
Politica comună în domeniul pescuitului 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Propunere de regulament 
Articolul 14 – alineatul 1 – litera d 
 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(d) să atenueze impactul uneltelor de 
pescuit asupra ecosistemului și asupra 

mediului, acordând o atenție specială 
protecției stocurilor și a habitatelor 

sensibile din punct de vedere biologic. 

(d) să reducă la minimum impactul 
uneltelor de pescuit asupra ecosistemului 

marin și asupra mediului, acordând o 
atenție specială protecției stocurilor și 

habitatelor fragile și sensibile din punct de 
vedere biologic, în special a celor 
identificate ca fiind vulnerabile din punct 
de vedere biogeografic, cum ar fi munții 
submarini din regiunile ultraperiferice, 
ale căror resurse ar trebui exploatate de 
flota locală care utilizează unelte de 
pescuit selective și ecologice; 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/297 

Amendamentul 297 
Carmen Fraga Estévez 
în numele Grupului PPE 
 

Raport A7-0008/2013 
Ulrike Rodust 
Politica comună în domeniul pescuitului 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Propunere de regulament 
Articolul 15 
 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Obligația de a debarca integral capturile  Măsuri referitoare la obligația de a 
debarca capturile  

(1) Toate capturile din următoarele stocuri 
de pește care fac obiectul unor limite de 
captură și care sunt capturate în timpul 
activităților de pescuit în apele Uniunii sau 
de navele de pescuit ale Uniunii aflate în 
afara apelor UE trebuie să fie aduse și 
păstrate la bordul navelor de pescuit, 

înregistrate și debarcate, cu excepția 
cazului în care se utilizează ca momeală 
vie, în conformitate cu următorul 
calendar: 

(1) Toate capturile din stocurile care fac 
obiectul unor limite de captură și, în cazul 
Mării Mediterane, și capturile care 
trebuie să respecte dimensiunile minime 
de debarcare prevăzute în Regulamentul 
(CE) nr. 1967/2006, care sunt capturate în 
timpul activităților de pescuit în apele 

Uniunii sunt aduse și păstrate la bordul 
navelor de pescuit, înregistrate și debarcate 
în conformitate cu condițiile stabilite la 
prezentul articol. 

 Înainte de aplicarea obligației de 
debarcare prevăzută la primul paragraf, și 
în orice caz în termen de șase luni de la 
intrarea în vigoare a prezentului 
regulament, Comisia prezintă un studiu 
privind situația reală a capturilor 
aruncate înapoi în mare și a impactului 
obligației de debarcare asupra diferitelor 
zone de pescuit. Studiul se efectuează în 
fiecare zonă de pescuit în parte și ține 
seama de rezultatele proiectelor-pilot 
menționate la articolul 14 litera (a) din 
prezentul regulament și conține o listă a 
măsurilor care se impun. Studiul 
evaluează în special situația pescuitului 
mixt și propune o listă de măsuri adecvate 
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în vederea reducerii progresive și cât mai 
semnificative posibil a capturilor aruncate 
înapoi în apele Uniunii, până la 
eliminarea lor treptată, dacă este posibil, 
ținând seama de constrângerile fiecărei 
zone de pescuit. 

(a) începând cel târziu de la 1 ianuarie 
2014: 

 

– macrou, hering, stavrid negru, putasu, 
speciile de caproide, hamsie, argentină, 
sardinele, capelin; 

 

– ton roșu, pește-spadă, ton alb, ton obez, 
alte istioforide; 

 

(b) începând cel târziu de la 1 ianuarie 
2015: cod, merluciu, limbă-de-mare; 

 

(c) începând cel târziu de la 1 ianuarie 
2016: eglefin, merlan, cardină albă, pește-
pescar, cambulă de Baltica, mihalț-de-
mare, cod saithe, polac, limbă-roșie, 
calcan, calcan-neted, mihalț-de-mare 
albastru, sabie neagră, grenadier de 
piatră, pion portocaliu, halibut negru, 
brosme, sebastă și stocurile demersale din 
Marea Mediterană. 

 

(2) În cazul stocurilor de pește prevăzute 
la alineatul (1), trebuie stabilite, pe baza 
celor mai bune avize științifice 
disponibile, dimensiunile minime de 
referință pentru conservare. Vânzarea 
capturilor din aceste stocuri de pește sub 
dimensiunea minimă de referință pentru 
conservare este permisă numai pentru 
prelucrarea în făină de pește sau în hrană 
pentru animale de companie.  

(2) Planurile multianuale elaborate în 
conformitate cu articolele 9, 10 și 11 din 
prezentul regulament conțin măsuri și 
termene limită pentru luarea de măsuri în 
vederea îndeplinirii obligațiilor prevăzute 
la alineatul 1.  

 În cazul în care, până la 1 iulie 2015, 
planurile multianuale nu au fost stabilite, 
capturile menționate la alineatul (1) sunt 
debarcate în conformitate cu următorul 
calendar: 

 (a) cel târziu de la 1 ianuarie 2016: 

 - zone de pescuit pentru specii pelagice 
mici, de exemplu zone de pescuit pentru 
macrou, hering, stavrid negru, putasu, 
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hamsie, argentină, sardine, șprot; 

 - zone de pescuit pentru specii pelagice 
mari, de exemplu zone de pescuit pentru 
ton roșu, pește-spadă, ton alb, ton obez, 
alte istioforide; 

 - zone de pescuit pentru scopuri 
industriale, de exemplu zone de pescuit 
pentru capelin, specii de anghilă și 
merluciu norvegian; 

 - somonul din Marea Baltică; 

 (b) cel târziu de la 1 ianuarie 2017 pentru 
speciile specifice zonelor de pescuit și nu 
mai târziu de 2018 pentru toate celelalte 
specii din: 

 - următoarele zone de pescuit din apele 
Uniunii din Atlanticul de Nord: 

 - Marea Nordului; 

 - zone de pescuit pentru cod, eglefin, 
merlan, cod saithe; 

 - zone de pescuit pentru langustină; 

 - zone de pescuit pentru limbă-de-mare 
comună și cambulă de Baltica; 

 - zone de pescuit pentru merluciu; 

 - zone de pescuit pentru creveți nordici; 

 - alte zone de pescuit care urmează să fie 
analizate în continuare; 

 - zone de pescuit din Marea Baltică, altele 
decât cele pentru somon; 

 - apele nord-vestice; 

 - zone de pescuit pentru cod, eglefin, 
merlan, cod saithe; 

 - zone de pescuit pentru langustină; 

 - zone de pescuit pentru limbă-de-mare 
comună și cambulă de Baltica; 

 - zone de pescuit pentru merluciu; 

 - alte zone de pescuit care urmează să fie 
analizate în continuare; 

 - apele sud-vestice; 
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 - zone de pescuit pentru cod, eglefin, 
merlan, cod saithe; 

 - zone de pescuit pentru langustină; 

 - zone de pescuit pentru limbă-de-mare 
comună și cambulă de Baltica; 

 - zone de pescuit pentru merluciu; 

 - alte zone de pescuit care urmează să fie 
analizate în continuare; 

 (c) Cel târziu de la 1 ianuarie 2018 pentru 
speciile specifice zonelor de pescuit și nu 
mai târziu de 2019 pentru toate celelalte 
specii din: 

 - zonele de pescuit care nu intră în 
domeniul de aplicare al alineatului 1 
litera (a) din Marea Mediterană, Marea 
Neagră și din toate celelalte ape ale 
Uniunii și din afara sa care nu fac 
obiectul suveranității unei țări terțe sau 
jurisdicției unor ORGP. 

 De la 1 iulie 2019, orice încălcare a 
normelor privind înregistrarea și 
debarcarea obligatorie a capturilor, fie în 
cadrul măsurilor prevăzute în planurile 
multianuale, fie, după caz, al celor impuse 
de calendarul menționat la alineatul (2), 
va atrage după sine obligația de a debarca 
integral capturile.  

(3) Trebuie stabilite, în conformitate cu 
articolul 27 din [regulamentul privind 
organizarea comună a piețelor în sectorul 
produselor obținute din pescuit și din 
acvacultură], standardele de 
comercializare pentru capturile de pește 
care depășesc posibilitățile de pescuit 
stabilite.  

(3) Următoarele specii fac obiectul unei 
derogări de la obligația de debarcare 
prevăzută la alineatul (1): 

 (a) speciile capturate pentru a fi folosite 
ca momeală vie; 

 (b) speciile pentru care datele științifice 
arată că au o rată crescută de 
supraviețuire după capturare, ținând 
seama de natura uneltelor de pescuit, de 
practicile de pescuit și de condițiile din 
zona de pescuit respectivă; 
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 (c) speciile care sunt dificil de conservat 
la bord, fie și pentru scurt timp, ca 
urmare a riscurilor pentru igienă și 
sănătate pe care le prezintă;  

(4) Statele membre trebuie să se asigure 
că navele de pescuit ale Uniunii care le 
arborează pavilionul sunt echipate pentru 
a asigura documentarea completă a 
tuturor activităților de pescuit și de 
prelucrare, în scopul monitorizării 
respectării obligației de a debarca integral 
capturile.  

(4) Dacă planurile multianuale relevante 
nu prevăd altfel, în general și cu scopul de 
a-i permite industriei pescuitului să se 
adapteze la obligațiile prevăzute de 
prezentul articol, fără a cauza reducerea 
posibilităților de pescuit, îndeosebi în 
cazul pescuitului mixt, sunt autorizate 
următoarele excepții: 

 (a) excepții de minimis de la obligațiile 
prevăzute la alineatul (1), care pot permite 
pescarilor să arunce înapoi în mare până 
la 10% din captura lor totală anuală, 
garantând totodată că cantitățile aruncate 
acumulate din fiecare stoc nu depășesc 
10% din captura anuală totală din stocul 
respectiv, și doar în cazul în care stocul se 
încadrează în limite sigure din punct de 
vedere biologic. 

 (b) în cazul în care obligația de a debarca 
capturile de specii asociate este impusă de 
depășirea cotei, excesul va fi scăzut din 
cota speciei vizate, cu condiția ca captura 
totală de specii asociate să nu depășească 
10% din cota de specii vizate; 

 (c) în cazul stocurilor care fac obiectul 
obligației de debarcare, statele membre 
pot recurge la o marjă de flexibilitate 
anuală de până la 10% din debarcările 
permise.  

(5) Alineatul (1) nu aduce atingere 
obligațiilor internaționale.  

(5) Pentru a proteja stocurile de 
organisme marine tinere, sunt stabilite, pe 
baza celor mai bune avize științifice 
disponibile, dimensiuni minime de 
referință pentru conservare pentru 
stocurile de pește menționate la alineatul 
(1). Capturile de pește sub dimensiunea 
minimă de referință pentru conservare 
sunt permise numai pentru prelucrarea în 
făină de pește, în hrană pentru animale 
sau în scopuri de binefacere.  

(6) Comisiei i se conferă competența de a (6) Alineatul (1) nu aduce atingere 
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adopta acte delegate în conformitate cu 
articolul 55 pentru a specifica măsurile 
prevăzute la alineatul (1) în scopul 
respectării obligațiilor internaționale ale 
Uniunii.  

obligațiilor internaționale.  

Or. en 

 

 


